There lives a Tsar Berendey. He has got three
sons. The youngest son's name is lvan. The Tsar
has a wonderful garden. There grows a tree with
golden apples. Someone starts coming to the
Tsar’'s garden. He steals the apples. The Tsar
becomes very upset about it. He sends some
guards there.

The guards can’t track the thief. The Tsar stops
eating and drinking. He becomes sad.

wonderful ['wandaful] NPeKpPacHbIN
garden [ga:dn] can

apple [eepl] A010KO0

steal [sti:l] BOpOBaTb
upset [Ap set] PaCCTPOEHHbIN
track [treek] BbIC/1IegUTb
thief [ti:f] BOpP




His sons try to help him:

“Dear Father, don’t be sad! We will guard the
garden!”

The oldest son says: “Today is my turn, I'll go
to watch over the garden.”

guard [ga:d] OXPaHSTb

turn [t3:n] o4dyepenb




And the oldest son goes to guard the garden.

In the evening, there isn’'t a trace of anyone.
He lies down on the soft grass and falls asleep.
In the morning the Tsar asks him:

“Well, tell me, did you see the thief?”

“No, Father, all night | didn’t sleep, my eyes
never closed, but | didn’t see anything.”

The next day the middle son goes to stand
guard. He sleeps the whole night, but in the morn-
ing says that he didn’t see the thief.

At last it’s time for the youngest son to stand guard.
And Ivan goes to guard his father’s garden. It’s getting
dark. He is sitting there afraid. But he doesn’t want to
lie down on the grass. He knows he may fall asleep.

Midnight comes. Suddenly he sees the light in
the garden. It gets brighter and brighter. All the
garden is bright now!

trace [tre1s] cneg,

soft [soft] MSATKUN
close [klauzZ] 3akKpbIiBaTb
midnight [ midnait] NOJIHOYb
brighter [bra1ts] cBeTiee




He sees the Firebird! It’s sitting on the apple
tree and It’s eating golden apples! Ivan Tsarevich
comes up quietly to the apple tree... And he grabs
the bird by the tail. The Firebird flaps its wings and
flies away. But it leaves one feather in Ilvan’s hand.

In the morning Ivan Tsarevich goes to his father.

“Well, my dear Vanya, did you see the thief?”

“Dear Father, | did. Here is a feather of a very
clever thief. Dear Father, It’s the Firebird!”

The Tsar takes the feather, calls for the other
sons and says:

“My sons, you have to find the Firebird. Go
about the wide world, to places unknown, where
you can find the Firebird!”

Firebird [ fareb3s:d] >Kap-ntunua
quietly ['kwaratl1] OecLIyMHO
grab [graeDb] XBaraTtb

tail [te1l] XBOCT

flap [flaep] B3MaxHYTb
feather [ feda] nepo
clever ['kleva] YMHbIV







The children bow to their father. They saddle
good horses and set out on their way. The old-
est son goes in one direction, the middle one in
another. Ivan Tsarevich goes in the third direction.

lvan goes for a long time. He gets very tired.
He gets down from his horse, lies down on the
grass and falls asleep.

A long time or a short time passes. Ivan
Tsarevich wakes up and sees a stone. “He who
goes straight will be hungry and cold. He who
passes to the right will be safe, but his horse
shall die. He who passes to the left will be killed,
but his horse will be safe.” Ivan decides to go
to the right and rides for three days. Suddenly

bow [bau] KNaHATbLCA
saddle [seedl] cennartb
direction [d1 rek|n] HanpasJieHne
fall asleep [fo:l o'sli:p] 3acbinarb
stone [steun] KaMeHb
straight [stret1t] NPsIMO
hungry ['hAngri] rONI0OHbIN
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a grey wolf appears out of nowhere and attacks
the horse. lvan is safe and sound but he has got
no horse now! lvan is very sad but he continues

attack [ taek] HanagaTb

continue [kan tInju:] NpPoAOOIKATh
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to go. He has to find the Firebird! He walks for
the whole day and becomes very tired. He sits
down on the grass.

The Grey Wolf suddenly appears again.

“What, Ivan Tsarevich, sitting there grieving, your
head hanging?”

“How can | not grieve, Grey Wolf? | haven’t got
a horse. You ate it.”

“Im sorry | ate your horse,” the Wolf says, “and
made you go all this way on foot. I'll take you
where you want to go!”

lvan tells the Wolf that he needs to find the
Firebird.

suddenly ['sadnli] BOPYr

appear [ p19] NOSIBNSATLCS

What, Ivan Tsarevich, sitting there grieving,
your head hanging? —

Y10, WMBaH-uapeBud, cuavlb MPUTOPIOHUIICH, FOJIOBY
nosecun?

again [6'gen] CHOBa
grieve [gri:v] orop4arbcs
made [me1d] 3aCTaBWUII
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“So, and it will be, | ate your horse, and | will
serve you. It’s only right! | alone know where the
Firebird lives. Jump on my back and hold on tight.”

He climbs on the Wolf's back and they run like
a flash.

serve [S3:V] NOCNYXUTb

flash [flee]] MOJTHUA
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For a long time, or a short time, they fly to the
palace of Afron. The Grey Wolf says:

“Listen to me, Ivan Tsarevich, and remember.
Crawl over the wall. Don’t be afraid. It's a lucky
hour — all the guards are asleep. You will see in
the window a golden cage. The Firebird is in this
cage. Take the bird but don’t touch the cage!”

lvan Tsarevich crawls over the wall, sees the
window. There is the golden cage! And in the cage
sits the Firebird! He takes the bird and looks at
the cage.

“Oh, such a golden cage! How can | not take it!”

palace ['peelis] aBopely,

crawl [kro:l] 3abpaTbcs
cage [ke1d3] KneTka

touch [tAt] KacaTrbCsl

wall [wo:l] CTeHa

window ['windau] OKHO

Oh, such a golden cage! How can | not take
it! — AXx, kakaa 3onotas knertka! Kak Takyo He
B3ATb!
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He remembers what the Grey Wolf said to him.
He only touches the cage but all the guards wake
up. They grab Ivan Tsarevich and carry him to

Tsar Afron.

Tsar Afron is very angry and says:

remember [r1'memba] MNOMHUTb

but [bAt] HO

wake up [weik Ap] NPOCbINATbCS
carry [ keerr] BECTU

angry ['eengri] pa3rHeBaHHbLIN
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“Who are you?”

“I am Ivan Tsarevich, the son of Tsar Berendey,”
says Ivan.

“Ah, what a shame! A tsar’s son steals from
other people!” cries Tsar Afron.

“But what about your bird? It flies into our
garden and destroys it!” says Ivan Tsarevich.

“You can always ask. You don’t have to steal!
Well, all right, do me a service. There lives Tsar
Kusman. He has got a horse with a golden mane.
Bring him to me, then | will give you the Firebird
with the cage.”

lvan Tsarevich goes to the Grey Wolf. But the
Wolf says to him:

shame [fetm] no3op

destroy [d1s troi] pa3opsATb
service ['s3:vIS] ycnyra, cnyxoba
mane [meln] rpvBa

give [g1V] JaBaTb

with [wid] BMecCTe; C
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